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Service Kit Instructions
Instructions pour le kit d’entretien

Instrucciones para el kit de servicio
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Temperature Adjustment
 □ Remove the warning tag and high temperature limit stop (not shown). Discard the high 
temperature limit stop.
 □ Install the deep rough-in assembly. As it is moved into place align the tab on the valve with the 
slot on the deep rough-in assembly.
 □ Snap the retaining pin into place. Install the spacer. Reinstall the warning tag.

NOTE: If the assembly comes apart during installation, reassemble as shown.

Réglage de température
 □ Retirer l’étiquett e d’avertissement et la butée de limite de température élevée (non illustrées). 
Jeter la butée de limite de température élevée.
 □ Installer l’ensemble de raccordement profond. Lorsqu’elle est est mise en place, aligner la 
languett e sur la vanne avec la fente se trouvant sur l’ensemble de raccordement profond.
 □ Enclencher la goupille de retenue en place. Installer l’espaceur. Réinstaller l’étiquett e 
d’avertissement.

REMARQUE: Si l’ensemble se défait pendant l’installation, réassembler comme sur l’illustration.

Ajuste de temperatura
 □ Retire la etiqueta de advertencia y el tope limitador de alta temperatura (no se muestran). 
Deseche el tope limitador de alta temperatura.
 □ Instale el montaje de instalación profunda. Mientras lo introduce a su lugar, mantenga la 
lengüeta en la válvula alineada a la ranura en el montaje de instalación profunda.
 □ Meta a presión el pasador de retención en su lugar. Instale el espaciador. Vuelva a instalar la 
etiqueta de advertencia.

NOTA: Si las piezas del montaje se separan durante la instalación, vuelva a ensamblarlo como se 
muestra.
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Adjust the High Temperature Limit
CAUTION: Risk of scalding. High water temperature can cause severe burns. Set the water 
temperature at or below 120°F (49°C) following the adjustment procedure provided.

 □ Remove the stop from the valve stem. Turn on the water. Allow the water to reach its maximum 
temperature.
 □ Measure the water temperature. Adjust the water temperature lower until the desired maximum 
temperature is found.
 □ Reinstall the stop with the tab touching the stop on the valve stem. Turn off  the water.
 □ NOTE: For more information on temperature adjustment, view the cartridge installation guide.

Régler la limite de température élevée
ATTENTION: Risque de brûlures. Une température d’eau élevée peut causer des brûlures 
graves. Régler la température de l’eau à 120°F (49°C) ou moins en suivant la procédure de 
réglage fournie.

 □ Retirer la butée de la tige de vanne. Ouvrir l’arrivée d’eau. Laisser l’eau att eindre sa température 
maximale.
 □ Mesurer la température de l’eau. Abaisser la température de l’eau jusqu’à obtenir la température 
maximale souhaitée.
 □ Réinstaller la butée avec la languett e touchant la butée sur la tige de vanne. Couper l’arrivée 
d’eau.
 □ REMARQUE: Pour obtenir de l’information supplémentaire sur le réglage de température, 
consulter le guide d’installation de la cartouche.

Ajuste del límite de alta temperatura
PRECAUCIÓN: Riesgo de quemaduras. El agua a alta temperatura puede ocasionar 
quemaduras graves. Ponga la temperatura del agua a un máximo de 120°F (49°C) de acuerdo al 
procedimiento de ajuste que proporcionamos.

 □ Retire el tope del vástago de la válvula. Abra el agua. Permita que el agua alcance su temperatura 
máxima.
 □ Mida la temperatura del agua. Ajuste hacia abajo la temperatura del agua hasta que obtenga la 
temperatura máxima deseada.
 □ Vuelva a instalar el tope de forma que la lengüeta quede en contacto con el tope en el vástago de 
la válvula. Cierre el agua.
 □ NOTA: Si requiere más información acerca del ajuste de temperatura, consulte la guía de 

instalación de cartuchos.


